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Seo creatlach de lámhleabhar do thuismitheoirí a bhfuil a bpáistí ag tosú sa bhunscoil gur féidir a chur in eagar agus in oiriúint dod’ scoil féin. 
Tá an leagan seo i nGaeilge agus i mBéarla. Tá leagan i nGaeilge amháin ar fáil ó Gaeloideachas chomh maith. 
Tá na bun rudaí gur gá a oiriúnú aibhsithe i mbuí. Is féidir do chuid féin a dhéanamh de, ar ndóigh! 
Tá an Clár cruthaithe ó na ceannteidil, le nuashonrú a dhéanamh air lean an treoir thíos: 
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Buíochas leis na scoileanna a roinn a gcuid ábhar linn, agus má tá aon rud breise le moladh agat, ba bhreá linn dá sheolfá é chuig eolas@gaeloideachas.ie. 
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[bookmark: _Toc205471917]Fáilte
Teastaíonn uainn fáilte is fiche a chur roimh gach páiste agus tuismitheoir a bheidh ag tosú i mbliana linn i {Ainm na Scoile}. Táimid ag tnúth go mór le tús na scoilbhliana nua chun aithne a chur oraibh agus ar bhur bpáistí.
I {Ainm na Scoile}, déanaimid ár seacht ndícheall scoil a chothú ina bhfuil atmaisféar sona fáilteach le brath, áit ina léirítear meas ar gach duine, áit ina mbeidh deis ag gach dalta barr a chumais a bhaint amach. Tá sé mar aidhm ag an scoil ardchaighdeán oideachais trí mheán na Gaeilge a chur ar fáil dá cuid daltaí, oideachas atá páiste-lárnach agus dírithe ar riachtanais indibhidiúla an dalta aonair. Tá súil againn go bhforbróidh na daltaí réimse leathan scileanna le linn a dtréimhse linn agus go mbeidh siad lán rannpháirteach ina gcuid foghlama. Le cuidiú agus tacaíocht uainne, tá súil againn go bhfásfaidh na daltaí ina ndaoine óga neamhspleácha, tuisceanacha, cineálta. Tá súil againn go mbeidh meas acu orthu féin, ar dhaoine eile, agus ar an saol mórthimpeall orthu agus gur daoine iad a bheidh bródúil as a gcultúr féin agus a thuigfidh an luach a bhaineann le cultúir eile.
Tá an-fhorbairt déanta ag {Ainm na Scoile} le {líon bliain} bliana anuas. Tá foireann dhíograiseach ceaptha againn, tá foirgneamh álainn, tarraingteach curtha ar fáil dúinn agus tá pobal scoile den scoth cothaithe againn. Stiúrann an Bord Bainistíochta obair na scoile le dúthracht ar son an phatrúin, {Ainm an Phátrúin}. Tacaíonn Cumann na dTuismitheoirí leis an bhfoireann scoile agus leis an mBord Bainistíochta an scoil a fhorbairt le díograis agus le tiomantas. I {Ainm na Scoile}, oibríonn gach duine le chéile ar son leas na ndaltaí agus cuireann sé gliondar croí orainn fáilte a chur romhaibh isteach chuig ár bpobal speisialta.

[bookmark: _Toc205471918]Welcome 
A sincere welcome to all children and parents who are starting with us this year in {Ainm na Scoile}. We are really looking forward to the start of the school year and having the opportunity to get to know you and your child.
In {Ainm na Scoile}, we strive to create a happy, welcoming school where all students are treated with respect and have the opportunity to develop to their full potential. Our aim is to provide a high standard of education through the medium of Irish which is child-centred and directed to the needs of each individual student. We hope that our students will develop a wide range of skills and that they will be fully engaged in their learning. We hope that with our combined support and care, they will develop into independent, tolerant, kind and co-operative young people who will have self- respect, respect for others and for the environment and that they will have pride in their own culture as well as an appreciation of the value of other cultures.
{Ainm na Scoile} has undergone significant development in the last {líon bliain} years. A dedicated staff has been appointed, a welcoming learning environment has been created and a fantastic school community has been developed. Our Board of Management directs the work of the school on behalf of our patron, {Pátrún}. Our wonderful Parents’ Association assist the staff and the Board of Management in developing the school with dedication and devotion. In {Ainm na Scoile}, we all work together for the benefit of the children and we are delighted to welcome you to our very special community.
[bookmark: _Toc205471919]Mana na scoile
Is é {“Mana na Scoile”} mana na scoile.
Tá na luachanna seo ríthábhachtach do gach duine inár scoil.
Ba mhaith linn go mbeadh deis ag daltaí barr a gcumais a bhaint amach  in atmaisféar ina léirítear meas ar gach duine agus in áit a spreagtar iad trí mholadh.
[bookmark: _Toc205471920]School motto 
The school motto is {“Mana na Scoile”}. 
These values are extremely important to us in {Ainm na Scoile}. 
We hope to create an environment where all children can achieve their potential through respect and praise.
[bookmark: _Toc205471921]Éiteas teanga
I {Ainm na Scoile}, is í an Ghaeilge teanga teagaisc agus chumarsáide na scoile. Is í an teanga an rud speisialta a nascann ár bpobal le chéile agus chuige sin táimid an-bhródúil as í a úsáid ar bhonn laethúil.
I {Ainm na Scoile}, múintear gach ábhar trí Ghaeilge (ach amháin an Béarla) i dtimpeallacht spreagúil, thaitneamhach, thacúil. Foghlaimeoidh na páistí Gaeilge trí cheol, trí bheith ag spraoi, trí gheáitsíocht agus rannta. Bainfidh na páistí ardchaighdeán amach i ngach ábhar sa churaclam, an Béarla san áireamh, agus beidh siad an-bhródúil as a bheith in ann an Ghaeilge a labhairt. {Ó Rang a Trí ar aghaidh, foghlaimíonn na daltaí teangacha breise, an Spáinnis agus Teanga Chomharthaíochta na hÉireann}. Tuigtear na buntáistí a bhaineann le hilteangeachas agus cuirtear luach ar na buntáistí sin. Leagtar béim ar na scileanna cumársáide sna teangacha seo.
[bookmark: _Toc205471922]Language ethos 
In {Ainm na Scoile}, Irish is the medium of instruction and communication. Irish is the special thing which unites all members of our school community. Therefore, we are all very proud to speak it.
In {Ainm na Scoile}, all subjects are taught through the medium of Irish (apart from English) in an attractive, encouraging, supportive environment. The children learn Irish through music, play, gestures and rhymes. The children will achieve high standards in all curricular areas, including English, and will be extremely proud of being able to speak Irish. {From Third Class on, the pupils learn additional languages, Spanish and Irish Sign Language}. The advantages of multilingualism are understood and promoted with emphasis being placed on being able to communicate.
[bookmark: _Toc205471923]Luath-thumoideachas Iomlán 
Cuireann {Ainm na Scoile} an luath-thumoideachas iomlán i bhfeidhm, córas ina mbíonn na páistí báite sa Ghaeilge ar feadh dhá bhliain. Déanann na páistí a n-obair scoile agus cumarsáid na scoile i nGaeilge amháin le linn na tréimhse sin. Tá gach fianaise ar fáil go n-éiríonn go han-mhaith le páistí sa chóras luath-thumoideachais agus go mbaineann siad sárchaighdeán amach sa Ghaeilge agus sa Bhéarla mar aon leis na hábhair uile eile.
[bookmark: _Toc205471924]Full, Early-Immersion Education 
{Ainm na Scoile} implements a full early immersion programme, where the children are completely immersed in the Irish language for the first two years of their schooling. The children complete their work and communicate through Irish during this period. All the evidence shows that children who participate in full early immersion education perform extremely well and attain a high standard in both Irish and English as well as throughout the other areas of the curriculum.
[bookmark: _Toc205471925]Éiteas ilchreidmheach na scoile
Is scoil {ilchreidmheach} í {Ainm na Scoile}.
Na spriocanna a bhaineann leis an sainspiorad seo ná:
· go mbeidh na daltaí mar bhaill chomhbhách de shochaí ilchultúrtha
· go mbeidh na daltaí in ann breithiúnais mhorálta réasúnaithe agus eolasach a dhéanamh
· go mbeidh na daltaí in ann cúrsaí spioradáltachta agus moráltachta a  phlé
· Go bhfaighidh na daltaí eolas agus tuiscint ar chóras luachanna agus creidimh eile
[bookmark: _Toc205471926]School’s multi-denominational ethos
{Ainm na Scoile} is a {multi-denominational} school. The aims of this type of ethos are:
· that the children become friendly and sympathetic members of a multicultural society
· that the children will be able to make reasonable moral and informative judgements
· that the children will be able to discuss spirituality and morality
· that the children gain information and knowledge on value systems and religions
[bookmark: _Toc205471927]Céard is féidir liom a dhéanamh mar thuismitheoir?
Mar thuismitheoir, an rud is mó agus is tábhachtaí gur féidir leat a dhéanamh do do pháiste ná suim a léiriú agus ról gníomhach a ghlacadh ina c(h)uid oideachais. Tá sé an-tábhachtach spéis a léiriú i scolaíocht  do pháiste trí dhearcadh dearfach a léiriú i dtaobh na scoile agus go háirithe i dtaobh na Gaeilge de. Ná bíodh aon imní ort faoi do chuid Gaeilge. Labhair pé Gaeilge atá agat, bíodh sé sin ag comhrá le do pháiste nó ag úsáid cúpla focal anseo is ansiúd - déanann sé an-difríocht. Úsáid í sa bhaile, sa charr, nuair a bhuaileann tú le páistí eile na scoile agus go háirithe nuair a bhíonn tú timpeall na scoile. Is féidir  le gach duine ‘Dia duit’ agus ‘slán’ a rá i gclós na scoile. Tabhair seans duit féin agus foghlaimeoidh tú Gaeilge in éineacht le do pháiste trí labhairt leo faoin scoil agus le linn obair bhaile.
[bookmark: _Toc205471928]What can I do as a parent?
As a parent, it is most important that you show an interest and take an  active role in your child’s education. You can show a real interest in your child’s education by displaying positive attitudes towards school and towards the Irish language. You don’t need to be worried about your own level of Irish. Use whatever Irish you have, whether you can have a full conversation with your child or use a few words here and there, it will make a huge difference. Use your Irish at home, in the car, when you meet with other children from the school but especially when you are in the school environs. Everyone can say ‘Dia Duit’ and ‘Slán’ in the school yard. Give yourself a chance, you will learn Irish with your child by talking to them about school and by sitting with them during their homework.
[bookmark: _Toc205471929]Amanna Scoile - Naíonáin Sóisir 
[bookmark: _Toc205471930]School Times - Junior Infants
Feitheoireacht ó {am}r.n. Supervision from {am}a.m.

An Chéad Lá The First Day:
{Lá, Dáta, Bliain (am r.n. – am r.n.)}
{Lá, Dáta, Bliain (am r.n. – am r.n.)}

Leathlaethanta | Half Days:
{Lá, Dáta, Bliain (am r.n. – am r.n.)}
{Lá, Dáta, Bliain (am r.n. – am r.n.)}

Gnáthamanna | Normal Times:
Tosóidh an lá iomlán scoile ón {Lá, Dáta, Bliain (am r.n. – am r.n.)}
From {Lá, Dáta} the full school day commences {(am a.m. - am p.m.)}


[bookmark: _Toc205471931]Cosaint Leanaí
Aithníonn an Bord Bainistíochta go mbaineann cúinsí cosanta agus leasa leanaí trí gach gné de shaol na scoile agus go gcaithfear iad a léiriú i mbeartais, nósanna imeachta, cleachtais agus gníomhaíochtaí uile na scoile.
Tá an Bord Bainistíochta tar éis Nósanna Imeachta um Chosaint Leanaí na Roinne do Bhunscoileanna agus d'Iarbhunscoileanna (2023) a ghlacadh agus déanfaidh sé iad a chur chun feidhme go hiomlán agus gan iad a mhodhnú mar chuid den Ráiteas foriomlán um Chumdach Leanaí.
Is {í / é Ainm Teagmhálaí Ainmnithe} an Teagmhálaí Ainmnithe maidir le Cosaint Leanaí i {Ainm na Scoile}.
Is {í / é Ainm an Leas-Teagmhálaí Ainmnithe} an Leas-Teagmhálaí Ainmnithe agus is {í / é Ainm an Leas-Teagmhálaí Ainmnithe eile} an Leas-Teagmhálaí Ainmnithe eile.
Is féidir tuilleadh eolais a fháil ó oifig na scoile agus ar shuíomh idirlín na scoile.
[bookmark: _Toc205471932]Child Protection 
The Board of Management recognises that child protection and welfare considerations permeate all aspects of school life and must be reflected in all of the school's policies, procedures, practices and activities.
The Board of Management has adopted and will implement fully and without modification the Department's Child Protection Procedures for Primary and Post Primary schools (2023) as part of its overall Child Safeguarding Statement.
{Ainm Child Protection Liaison Person} is the Child Protection Liaison Person in {Ainm na Scoile}.
{Ainm an duine} is the Deputy Child Protection Liaison Person and {Ainm an Duine} is the other deputy child protection liaison person.
Further information can be obtained from the school office and on the school website.
[bookmark: _Toc205471933]Riachtanais Speisialta Oideachasúla
Aithníonn {Ainm na Scoile} go mbíonn cuidiú agus tacaíocht bhreise de dhíth ar roinnt daltaí. Déanann an fhoireann gach iarracht freastal ar riachtanais na ndaltaí seo. Tá an fhoireann faichilleach faoi leas oideachasúil na ndaltaí. Déanann múinteoirí ranga a gcuid riachtanas a mheas agus déanann siad gach iarracht a chinntiú go bhfuil an curaclam curtha in oiriúint dóibh.
Aithníonn an scoil freisin an tábhacht a bhaineann le forbairt iomlánaíoch an dalta. Déantar cinnte go mothaíonn gach páiste luachmhar agus sábháilte agus go gcuirtear  le féinmhuinín s’acu trí mholadh agus spreagadh a thabhairt dóibh. Tugtar uchtach do na páistí an oiread féinsmachta, féinspreagtha agus neamhspléachais agus is féidir a bheith acu. Déanann gach múinteoir gach iarracht caidrimh dhearfacha oibre a bhunú le tuismitheoirí/caomhnóirí agus le gníomhaireachtaí seachtrachta ar nós N.E.P.S. sa treo is go mbainfidh gach dalta barr a chumas amach. Cleachtaítear comhoibriú fríd na scoile maidir le páistí a bhfuil R.S.O.acu.
[bookmark: _Toc205471934]Special Educational Needs 
{Ainm na Scoile} recognises that some pupils require additional help and support. The staff seek to ensure that children with Special Educational Needs receive the level of support necessary to meet their needs. The staff is sensitive to the educational welfare of these pupils. Teachers make every effort to assess their needs and to ensure that the curriculum is adapted to meet their needs.
The school staff recognise the importance of children reaching their full potential. Each child is made to feel valued and safe. Praise and encouragement is used to raise the children’s self-esteem. Children are encouraged, as far as possible, to be self-disciplined, self-motivated and independent. Teachers in our school strive to develop positive working relationships with parents/guardians and with outside agencies such as N.E.P.S to ensure that each child reaches their full potential. Co-operation between staff regarding  children with Special Educational Needs is practised.
[bookmark: _Toc205471935]Tacaíocht do thuismitheoirí
Tabharfaidh an scoil gach tacaíocht do thuismitheoirí i dtaobh na Gaeilge de. Cuirfear ranganna Gaeilge ar fáil do thuismitheoirí ag tús na bliana. Chomh maith leis sin, cuirfear leathanaigh abhaile go minic chun cabhrú le tuismitheoirí dul i mbun comhráite agus obair bhaile trí Ghaeilge.
[bookmark: _Toc205471936]Support for parents 
The school will fully support parents in relation to Irish. Irish classes will be provided at the start of the year. Information sheets will be sent home regularly to help parents engage in conversation and homework through Irish.
Abair.ie: https://abair.ie/ga
Text-to-speech synthetic voices and speech recognition.
You can use the ABAIR text-to-speech voices to read any Irish text and listen to it simultaneously. The speech recognition software on ABAIR could be useful for many different tasks from practicing your pronunciation of common words to “speaking” (dictating) a note.
[bookmark: _Toc205471937]Éide Scoile 
Tá an éide scoile ar fáil ó {Ainm & áit} (uimhir theagmhála {Uimhir Fón}) agus ar líne ar: {Suíomh Idirlíon}
Tá {líon} phríomhchuid san éide scoile; {sonraí an éide scoile}. Tá an suaitheantas ar an ngeansaí {amháin / aon áit eile ar an éide}. Is féidir brístí agus t-léinte breise a cheannach i réimse leathan siopaí, má bhíonn siad de dhíth oraibh. Nuair a bhíonn aimsir the ann, tá cead ag daltaí bríste gearra/sciorta a chaitheamh. Is gá go mbeadh dath {dúghorm} ar na baill éadaigh seo. Moltar go mbeadh hata gréine ag gach páiste.
Is gá do na páistí an éide scoile a chaitheamh gach lá ar scoil ach amháin d’ocáidí speisialta le cead an Phríomhoide.
[bookmark: _Toc205471938]School Uniform
The school uniform is available from {Ainm & Áit}. Contact number {Uimhir Fón} {Suíomh Idirlíon}
It consists of a {tracksuit top and navy bottoms (which are purchased together) and a white polo shirt}. {Only / anywhere else with the crest} the top is crested. Additional tracksuit bottoms and polo shirts can be purchased in a variety of shops if required. Pupils are also permitted to wear shorts/skirts when the weather is sunny. These items should be {navy} in colour. It is also recommended that all pupils have a sunhat.
The children must wear their uniforms each day in school apart from on special occasions approved by the Principal.
[bookmark: _Toc205471939]Leabharliosta 
Mar is eol daoibh, d’fhógair an t-Aire Oideachais, Helen McEntee,go mbeidh scéim na leabhar bunscoile in aisce ag leanúint ar aghaidh don scoilbhliain seo. Ciallaíonn sé sin go mbeidh leabhair scoile agus cóipleabhair curtha ar fáil do gach dalta bunscoile don scoilbhliain  25/26. Ceannóidh an scoil na leabhair agus an trealamh go léir agus tabharfar na leabhair amach do na daltaí “ar cíos”. Iarrfar ar gach  dalta aire mhaith a thabhairt do na leabhair. (Beidh na daltaí i Naíonáin Bheaga fós ag scríobh i gcuid de na leabhair m.sh. an leabhar mata.)   
Tá cóip den leabharliosta leis an leabhrán seo. Feicfidh sibh go bhfuil costas fós ar chúpla rud; ealaín agus ceardaíocht, árachas pearsanta, srl. Iarrtar oraibh an t-airgead seo a íoc tríd {modh íocaíochta}
Ceannóidh an scoil an trealamh ar fad do do pháiste. Ní bheidh de dhíth air/uirthi ach cás peann luaidhe agus trealamh scríbhneoireachta. (Tá na rudaí seo luaite ag bun an leabharliosta)
Iarrtar ort an táille a íoc roimh an {Dáta}. Má bhíonn aon deacracht agat íoc as an táille roimh an dáta sin, iarrtar ort teagmháil a dhéanamh leis an bpríomhoide. Is féidir le tuismitheoirí an táille a íoc in aon iarraidh amháin nó ina tráthchodanna. 
Iarrtar ar thuismitheoirí an táille a íoc trí ríomhíocaíochtaí ar {Aip / Suíomh cumarsáide a úsáideann do scoil} a úsáid. Seolfar nasc chugat ar {Aip / Suíomh cumarsáide a úsáideann do scoil} agus ba chóir go mbeadh tú in ann an táille a íoc go héasca. Má bhíonn aon fhadhb agat leis an gcóras a úsáid, níl le déanamh agat ach teagmháil a dhéanamh linn. De rogha air sin, is féidir an táille a íoc trí íocaíocht leictreonach a dhéanamh. Faigh sonraí an chuntais bainc thíos.
[bookmark: _Toc205471940]Booklist 
As you are aware, the Minister of Education, Helen McEntee, announced the free books for primary school pupils scheme will continue for the 25/26 school year. This means that all schoolbooks and copies will be provided by the school for the 25/26 school year. The school will purchase all items and will distribute them to the pupils on a “rental” basis. Each child will be asked to take good care of their books. (The pupils in Junior Infants will still be required to write in certain books e.g their Maths book.)
A copy of our book list is included with this booklet. You will see that there is still a cost for certain items; art supplies, personal insurance etc. We ask that you pay for these items through {modh íocaíochta}
The school will purchase all items on the booklist for your child. The only items parents are required to buy are items for the pencil case. (Details to be found at the bottom of the booklist)
We ask that parents pay for the ancillary items before the {Dáta}. If you have any difficulty paying for these items before that date, please do not hesitate in contacting the principal. The bill can be paid in full or in regular instalments.
We ask that parents pay using electronic payments on {Aip / Suíomh Cumarsáide a úsáideann do scoil}. A link will be sent to you on {Aip / Suíomh Cumarsáide a úsáideann do scoil} and you should be easily be able to pay the fee using the app. If you have any difficulties using Aladdin, please do not hesitate to contact us. Alternatively, online banking may be used to pay the fee. Please find below the details of the school bank account.
Na sonraí bainc ná:
Ainm an chuntais: {Ainm  na Scoile}
IBAN: {IBAN}
BIC: {BIC}
Ní mór do thuismitheoirí ainm an pháiste a scríobh go soiléir sa bhosca tagartha.
Parents are asked to write their child’s name in the reference box.

[bookmark: _Toc205471941]Lón Sláintiúil agus Scéim na mBéilte Scoile Te 
Tá polasaí lóin fholláin i bhfeidhm sa scoil – chuige sin, ní féidir le páistí milseáin, seacláid, criospaí, brioscaí nó deochanna fiosaí a thabhairt isteach. Is féidir tuilleadh eolais a fháil maidir le lónta sláintiúla ar https://assets.hse.ie/media/documents/healthy-lunchboxes.pdf 
Gach lá iarrtar ar dhaltaí lón beag agus deoch a thabhairt leo ar scoil.
Ó {mí / dáta}, tá an scoil páirteach i scéim na mbéilte scoile te. Gach lá, faigheann  gach dalta lón te ag am lóin faoi scéim seo.Cuireann tuismitheoirí ordú lóin isteach roimh ré  ar an aip. Gheobhaidh tú tuilleadh sonraí maidir leis an aip roimh thús na scoilbhliana nua. Is é {“Ainm na Comhlachta”} an t-ainm atá ar an gcomhlacht a sholáthraíonn na béilte te.Tá ag éirí go hiontach leis an scéim agus taitníonn na lónta go mór leis na daltaí. Is féidir tuilleadh eolais  a fháil maidir leis na lónta ar shuíomh an chomhlachta {Suíomh Idirlíon an Chomhlachta}.
[bookmark: _Toc205471942]Healthy Lunch and Hot Lunch Scheme
The school operates a healthy lunch policy. Therefore, the children are not permitted to bring sweets, chocolate, crisps, biscuits or fizzy drinks into school. Additional information regarding healthy lunches can be found at https://assets.hse.ie/media/documents/healthy-lunchboxes.pdf.
Each day, pupils are asked to bring a “small lunch” and drink with them.
Since {month / date}, the school has been participating in the Hot Lunch Scheme. Each child receives a hot school lunch each day. Parents order lunches in advance via an app. You will receive information regarding the app before the start of the new school year. The name of the company providing the lunches is {“Ainm na Comhlachta”}. The scheme has been working really well and the pupils are delighted with the quality of the lunches. Further information regarding the lunches can be found on the company website {Suíomh Idirlíon an Chomhlachta}.
[bookmark: _Toc205471943]An Chéad Lá
Is lá iontach speisialta é an chéad lá scoile i do shaol mar thuismitheoir agus i saol do pháiste. Teastaíonn uainn go mbeidh an t-athrú seo chomh héasca   agus is féidir daoibh beirt. Tá ról mór le himirt agat anseo chun é seo a éascú agus cuideoidh sé go mór le gach duine más féidir leat a bheith socair suaimhneach ar an lá. Tuigeann muid go dtarlódh sé go bhfaigheadh do chuid mothúchán an ceann is fearr ort ar lá mar seo, áfach. Is rud nádúrtha é sin!
Ach ní gá duit a bheith buartha, tógfaidh na múinteoirí aire mhaith do do pháiste.
Roimh an gcéad lá scoile, ba chóir go míneofaí do do pháiste céard a tharlóidh ar scoil- mar shampla, beidh spraoi acu, beidh siad ag bualadh leis na múinteoirí agus le páistí eile. Go mbeidh siad ag ithe lóin, ag dathú, ag rá   dánta agus go mbeidh tú féin nó duine eile ann ag am dul abhaile chun iad a thabhairt abhaile. D’fhéadfaí a mhíniú dóibh ag an bpointe seo céard a bheidh ar siúl agatsa nuair atá siad ar scoil.
Cé gur lá mór é, ná déan rud ollmhór as, más féidir. Is céim nádúrtha i bhforbairt do linbh é agus an chéad bhlaiseadh dóibh de shaol iontach an oideachais.
Ar an gcéad mhaidin, iarrtar ar thuismitheoirí a gcuid páistí a thabhairt díreach {suíomh an seomra ranga} go dtí an seomra ranga. Tar éis {líon ama i.e. seachtain}, baileoidh na daltaí le chéile sa halla thíos staighre agus siúlfaidh siad suas lena múinteoirí. Tabharfar cuireadh do thuismitheoirí fanacht le haghaidh cupán tae (má tá sé de dhíth). Nuair atá do pháiste socraithe, moltar duit siúl   amach a luaithe agus is féidir. Tabharfaidh na múinteoirí sár-aire do do pháiste.
Tá sé fíorthábhachtach go mbeidh na naíonáin shóisearacha go háirithe, in ann a málaí scoile agus boscaí lóin a oscailt agus a dhúnadh iad féin.
· Bíonn na bróga le ‘velcro’ iontach áisiúil ar na naíonáin.
· Iarrtar ort ainm do pháiste a scríobh ar gach rud a bhaineann leis/léi, go háirithe na geansaithe scoile agus cótaí.
· Is gá a chinntiú go bhfuil do pháiste in am don scoil gach lá mar go n- éiríonn páistí imníoch ag teacht isteach déanach.
· D’iarrfaimis oraibh a bheith in am don líne ar maidin agus arís ag am dul abhaile – cuireann sé go leor struis ar pháistí nuair a bhíonn gach duine eile imithe agus gan fágtha ach iad féin.
[bookmark: _Toc205471944]1st Day
The first day of school is a very special day in both your life as a parent and also in the life of your child. We want to make this transition as easy as possible for you both. You have a huge role to play in this transition and can help by remaining as calm as possible. However, we completely understand that you may feel a little overwhelmed by all the emotion involved on the day, it’s quite natural. So please try not to worry. Your child will be very well   cared for.
Before the first day of school, you should explain to your child what will happen on the first (and subsequent) days when he/she arrives; that he/she will be greeted by the teachers/will play/colour/eat lunch and will then be collected by you or your childminder. You could explain to your child what you will be doing while he/she is in school.
Although it is a very special day, try not to build it up too much. It is part of their natural progression in life and is just the first step into the wonderful world of formal education.
On the first morning, parents are asked to bring their children directly {suíomh an seomra ranga i.e. up to} the classroom. After the {líon ama i.e. seachtain}, the children will congregate in the hall downstairs, form a line and walk up with their teachers. Parents will be welcome to stay for a cup of tea, if required. When your child is settled, you are advised to leave as quickly as possible. Be assured that your child will be very well cared for.

It is very important that the junior infants are able to open and close their school bags as well as their lunch boxes.
· It is very helpful if they can close their own coat and can take off/put on their own jumper.
· Shoes with ‘velcro’ are extremely useful for infants.
· Please label everything belonging to your child, especially the school jumpers and coats.
· Please ensure that your child is on time for school each morning as children can become quite anxious if arriving late.
· We would ask you to ensure that your child is on time for the line in the morning and collected on time as the alternative can be quite distressing for children, especially when all the others have gone home and they are left by themselves.
[bookmark: _Toc205471945]Réamhléitheoireacht 
· Cuirfear litir amháin i láthair gach seachtain ó mhí {Mí} ar aghaidh
· Bainfear úsáid as rannta agus amhráin ó {”Fonn Fonaice”, “Mar a Déarfá”, “Fonn agus Rann”} agus litreacha na haibítre á múineadh do dhaltaí
· Béim curtha ar shealbhú teanga trí fhoghlaim ghníomhach agus rólghlacadh - {Aistear}
· Béim curtha ar scileanna réamhléitheoireachta go dtí an {mí}:
· clé go deas
· Barr go bun
· Idirdhealú Amhairc 
· Idirdhealú Éisteachta
[bookmark: _Toc205471946]Pre- reading
· From {Mí} one letter of the alphabet will be introduced each week. 
· Children are introduced to letters using songs and rhymes from {Fonn Fonaice, Mar a Dearfá, Fonn agus Rann}
· Emphasis is placed on acquiring language through active play and guided discovery – {Aistear}
· Develop pre-reading skills until {Mí}: 
· Left to right orientation.
· Top to bottom directionality.
· Visual discrimination.
· Auditory discrimination.
[bookmark: _Toc205471947]Roimh tosú ar an scríobh 
Sula gcuirtear an peann luaidhe i láthair tá sé tábhachtach scileanna mínluaile an pháiste a fhorbairt.
Déantar sin trí mhúnlú marla, taos súgartha, gaineamh, pionnachláir, coirníní, nascadh, dathú le criáin thiubha etc.
Ba chóir do pháistí peann luaidhe le greamán tiubh a úsáid.
Baineann na gníomhaíochtaí réamh-scríbhneoireachta le foirmiú patrún agus treoshuíomh deas go clé.
Tá sé iontach tábhachtach an greim cheart a fhoghlaim.

[bookmark: _Toc205471948]Pre-writing
Before pencils are introduced it is important to develop the children’s fine motor skills.
This is achieved through manipulation of marla, play dough, sand, using peg boards, threading beads, linking, colouring with chubby crayons etc.
Children should use a chubby-grip pencil.
Pre-writing activities focus on pattern formation and left to right orientation. Correct Grip is very important.
[bookmark: _Toc205471949]Obair Bhaile 
Is é polasaí na scoile obair bhaile a thabhairt ar bhonn rialta. Déanfaidh na múinteoirí gach iarracht an obair bhaile a chur in oiriúint do chaigdeán na ndaltaí. Mar sin, ní gá go mbeadh an obair bhaile chéanna ag gach dalta.
Moltar go mór do thuismitheoirí/chaomhnóirí spéis a léiriú in obair bhaile a bpáistí.
Má chruthaíonn an obair bhaile strus agus anró don pháiste, iarrtar ar thuismitheoirí/chaomhnóirí dul i dteagmháil leis an múinteoir go luath.
Iarrtar ar thuismitheoirí/chaomhnóirí obair bhaile a bpáiste(í) a shíniú gach oíche ó {Rang X} ar aghaidh.
· Rud dearfach atá ann…breathnaigh air mar dheis chun am a chaitheamh le do pháiste
· Tosóidh sé i {Mí X}
· Fillteán
· Leathanach amháin de ghníomhíochtaí scríofa ó {Laethanta} Príomhábhair : {Príomhábhair}
· Gheobhaidh na páistí mála focal agus leabhair léitheoireachta i ndiaidh {Mí}
[bookmark: _Toc205471950]Homework
It is the policy of the school to give homework on a regular basis. The teachers aim to give homework that suits the pupil’s capabilities. It is therefore not necessary that each pupil will be given the same homework.
It is advised that parents/guardians show an interest in their child’s homework. If homework creates stress or tension for a child, parents/guardians are asked to contact the teacher immediately.
Parents/guardians are asked to check their child’s homework every day and to sign it from {Rang X} class on.
· Positive experience…look at it as time spent with your child Begins in {Mí}
· Homework folder
· Usually one page of written activities per night {Laethanta} Main topics : {Príomhábhair}
· After {Mí} the children will receive a wordbag and readers.
[bookmark: _Toc205471951]Síntiúis Dheonacha
Braitheann gach scoil go mór ar shíntiúis dheonacha ó thuismitheoirí. Úsáidtear an t-airgead seo chun breis acmhainní a cheannach do na páistí. Glacfaidh {Ainm na Scoile} go buíoch le {25 Euro in aghaidh an téarma nó 75 Euro don bhliain} nó aon síntiús eile. Níl iachall ar bith ar thuismitheoir ar bith síntiús a íoc, áfach.
[bookmark: _Toc205471952]Voluntary Contributions
Schools depend on voluntary contributions from parents. This money is used to buy additional resources for the children. {Ainm na Scoile} will gratefully accept {25 Euro per term or 75 Euro a year} or any other donation. However, there is   no obligation on any parent to make a contribution.
[bookmark: _Toc205471953]Cumann na dTuismitheoirí 
Bunaíodh Cumann na dTuismitheoirí {Ainm na Scoile} {cathain? i.e. cúpla bliain ó shin} agus tá obair na gcapall déanta ag an gCoiste go dáta. Bíonn cruinnithe rialta ag an gcoiste agus eagraíonn siad imeachtaí éagsúla do phobal na scoile. Tá ról le glacadh ag gach tuismitheoir inár scoil agus cuirtear fáilte le  rannpháirtíocht iomlán ó thuismitheoirí na scoile.
Is ball é gach tuismitheoir de Chumann na dTuismitheoirí agus gach bliain bíonn toghchán ann chun baill an choiste a thoghadh.
[bookmark: _Toc205471954]The Parents’ Committee
{Ainm na Scoile} Parent’s Committee was established {Cathain? i.e. a few years ago} and has done outstanding work to date. The committee holds regular meetings and organises various activities for the school community. Every parent has an important role to play in our school. Parental involvement is encouraged from   all parents and all parents are encouraged to attend meetings. Each parent is a member of the Parents’ Association and at the beginning of each school year a meeting is called to elect a new committee. As our school is a new school, your support is greatly needed and appreciated.
{Ainm} - Cathaoirleach / Chairperson 
{Ainm} - Runaí /Secretary
{Ainm} - Cisteoir / Treasurer
{Ainm} - Oifigeach Gaeilge / Irish Officer
{Ainm} - Oifigeach Comhshaoil / Environmental Officer 
{Ainm} - Ball NB
{Ainm} - Ball NM 
{Ainm} - Ball R1 
{Ainm} - Ball R2  
{Ainm} – Ball R3  
{Ainm} - Ball R4
[bookmark: _Toc205471955]Bord na Scoile 
Ceapadh Bord Bainistíochta {Ainm na Scoile} sa bhliain {bliain}. Is é príomhaidhm an Bhoird Bainistíochta a chinntiú go ndéantar an scoil a bhainistiú ar bhealach a chuireann an t-oideachas is fearr agus is féidir ar fáil do gach dalta. Oibríonn an Bord Bainistíochta faoi stiúir an phátrúin, {An Foras Pátrúnachta}.
Tá sárobair déanta ag an mBord Bainistíochta ó thús na bliana ag forbairt na scoile. Faoi láthair, tá ochtar mar bhaill den Bhord Bainistíochta.
[bookmark: _Toc205471956]School Board
{Ainm na Scoile} Board of Management was elected in {bliain}. The primary goal of a board of management is to ensure that the school is managed in a manner   that provides all of its pupils with the best possible education. The Board of Management operates on behalf of the school’s patron, {An Foras Pátrúnachta}.
The B.O.M has carried out fantastic work developing the school since its establishment. At present, there are eight members appointed to the B.O.M.
Is iad seo baill an bhoird reatha:
The members of the current Board are: 
Cathaoirleach/Chairperson: {Ainm} 
Cisteoir/Treasurer: {Ainm}
Ainmnithe na dTuismitheoirí/Parent’s Nominees: {Ainm} & {Ainm}
Príomhoide/Principal: {Ainm} 
Múinteoir: {Ainm}
Ainmnithe an phobail: {Ainm} & {Ainm}
Ainmní an phátrúin: {Ainm}
[bookmark: _Toc205471957]Cumarsáid
Tá cumarsáid le tuismitheoirí iontach tábhachtach dúinn i {Ainm na Scoile}. Chuige sin, scaipfear nuachtlitir ar gach teaghlach go rialta. Tá sé fíorthábhachtach go léifí í seo toisc go mbíonn go leor eolais istigh ann. Bainfear úsáid as córas nua dar teideal {aip / suíomh cumarsáide na scoile}, mar bhealach cumarsáide le tuismitheoirí. Tabhair faoi  deara go mbíonn, in amanna, ar an scoil, teagmháil a dhéanamh le tuismitheoirí  go déanach san oíche/go luath ar maidin. Chuige sin, tá sé tábhachtach go gcoinníonn tuismitheoirí súil ar na ríomhphoist/téacsanna a thagann ón scoil.
Cuirtear fáilte i gcónaí, roimh chumarsáid ó thuismitheoirí. Má theastaíonn uait rud a phlé riamh, iarrtar ort teagmháil a dhéanamh leis an oifig chun cruinniú a eagrú nó is féidir ríomhphost a sheoladh chuig an múinteoir.
[bookmark: _Toc205471958]Communication
Communication with parents is very important to us in {Ainm na Scoile}. A newsletter   will be distributed on a regular basis to all families. It is very important to read the newsletter due to the amount of information it will contain. We are now using {aip / suíomh cumarsáide na scoile} to communicate with parents. We ask all parents to sign up to {aip / suíomh cumarsáide na scoile} if they haven’t already done so. Please note, that on occasion, the school may need to contact   parents late at night/ early in the morning. Therefore, it is important to check    emails and text messages.
Communication with parents is greatly welcomed. Should you ever wish to meet with a teacher, please contact the office by phone or email the teacher to arrange a meeting.
[bookmark: _Toc205471959]Tinreamh 
Cuireann {Ainm na Scoile} luach ar leith ar an tionchar dearfach atá ag tinreamh rialta scoile ar an teagasc agus ar an bhfoghlaim. Is gá do na páistí a bheith ar scoil gach lá. Má chailleann siad lá scoile is gá nóta a sheoladh isteach chuig an múinteoir ag míniú cén fáth nach raibh siad i láthair. Is féidir é seo a dhéanamh ar {Aip / Suíomh cumarsáide na scoile}. Ní mór don scoil ‘TUSLA’, an Ghníomhaireacht um Leanaí agus an Teaghlach, a chur ar an eolas chomh luath is a chailleann páiste fiche lá.
[bookmark: _Toc205471960]Attendance 
{Ainm na Scoile} values the positive impact of high levels of attendance on teaching and learning.The children must be in school every day. If a child  misses a day, a note must be completed and given to the teacher explaining the absence. Notes can also be sent to the teacher via {Aip / Suíomh cumarsáide na scoile}. The school is obliged by law to inform ‘TUSLA’, The Child and Family Agency as soon as a  child misses twenty days.
[bookmark: _Toc205471961]Focal Scoir
I {Ainm na Scoile}, oibríonn gach duine le chéile ar mhaithe le leas na ndaltaí. Táimid ag tnúth go mór le haithne a chur oraibh mar thuismitheoirí agus ar bhur bpaistí sna blianta amach romhainn. Teastaíonn uainn go mbainfidh bhur bpáistí leas agus tairbhe as a dtréimhse scoile linn agus chuige sin, bíonn doras na scoile i gcónaí ar oscailt i gcomhair do chuid moltaí. Déanfaimid ár seacht ndícheall gach cuidiú agus tacaíocht a chur ar fáil daoibh.
[bookmark: _Toc205471962]Final Word 
In {Ainm na Scoile}, we work very closely with our parents and students. We look forward to getting to know both you and your child in the years to come. We wish for your child to achieve his/her potential while in our school and thus we would remind you that our door is always open to your suggestions. We will endeavor to always be there to provide you with all the help and support we can.
Le gach dea-ghuí,
{Ainm an Príomhoide} (Príomhoide)
{Ainm an Chathaoirleach} (Cathaaoirleach) 
[bookmark: _Toc205471963]Frásaí Simplí | Simple Phrases
Dia duit. Hello	
Dia’s Muire duit. Hello (when replying)
Cá bhfuil do mhála? Where is your bag?
Cá bhfuil do bhosca lóin? Where is your lunch box?
An bhfuil d’obair bhaile agat? Do you have your homework?
Brostaigh ort nó beimid déanach! Hurry or we'll be late! 
Cuir ort do chrois. Put on your belt.
Tar anseo le do thoil. Please come here.
Conas mar a d ‘éirigh leat inniu? How did you get on today?
An bhfuair tú réalt? Did you get a star?  
Aon scéal? Any news?
Ar ith tú do lón? Did you eat your lunch?  
Cad atá ar an teilifís? What’s on the television?
Tá sé in am dul abhaile. It’s time to go home 
Téigh a chodladh. Go to sleep!
Maith an buachaill / cailín. Good boy / girl
Ná habair é sin! Don’t say that.
Croch suas do chóta le do thoil. Please hang up your coat
Abair é sin arís le do thoil. Please say that again.
An bhfuil tuirse ort? Are you tired?
Dún an doras le do thoil. Please close the door.
Oscail an doras le do thoil. Please open the door. 
Múch an teilifís le do thoil. Please turn off the television.
An bhfuil tú tinn? Are you sick?
Slán go fóill! Goodbye for now!
Gaeloideachas have a phrasebook for parents, Déan Comhrá, available online and in print, in English and Ukranian:
gaeloideachas.ie/document/dean-comhra/ 



[bookmark: _Toc205471964]Acmhainní | Resources 

Gaeloideachas: www.gaeloideachas.ie 

· Leideanna praiticiúla | Practical tips: 
https://gaeloideachas.ie/i-am-a-parent-pupil/starting-in-the-gaelscoil/ 
· RSO | Special education: 
https://gaeloideachas.ie/special-education/
· Uathachas | Autism: 
https://gaeloideachas.ie/autism-in-irish-medium-education/ 
· Leabharlann | Resource library: 
https://gaeloideachas.ie/leabharlann/ 
· Eolais, amhráin, rainn, foclóir agus eile | Info, songs, rhymes, vocab and more: www.youtube.com/@Gaeloideachas

Abair.ie: www.abair.ie

An Comhairle um Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaíochta: www.cogg.ie

An Foras Pátrúnachta: www.foras.ie 

An Siopa Leabhar: www.cnag.ie 

CCEA:ccea.org.uk/curriculum/gaeloideachas 

Cló iar-Chonnachta: www.cic.ie

Cló Mhaigh Eo: www.leabhar.com 

Futa fata: www.futafata.ie 

Gaelchultúr: www.gaelchultur.com

Gael-Linn: www.gael-linn.ie

Is Féidir Linn: gaelbhratach.ie/is-feidir-linn

Mother Tongues: mothertongues.ie

Peig: www.peig.ie

Scoilnet: www.scoilnet.ie

Séideán sí: Séideán Si 

TG4: www.TG4.ie

[bookmark: _Toc205471965]Leabhair | Books
Siopaí leabhair | Bookshops: 
An Ceathrú Póilí, An Siopa Gaeilge, Cló Iar Chonnacht, Futa Fata, Leabhar Breac, Litríocht, An Siopa Leabhar, Údar.ie
Gaschaint www.siopaleabhar.com 
BunGhaeilge do Thuismitheoirí www.udar.ie 
Bróga Nua 1 & 2 www.siopaleabhar.com


[bookmark: _Toc205471966]Foclóir | Vocabulary 
IrishforParents.ie www.irishforparents.ie 
Suíomh lán le foclóir, físeáin agus bileoga oibre do thuismitheoirí bunaithe ar théamaí coitianta. Foghlaimeoidh tú foclóir agus frásaí nua a bhféadfá a úsáid le do pháiste nó lena m(h)úinteoir.
A site full of vocabulary, videos and worksheets for parents based on common themes. You will learn new vocabulary and phrases that you can use with your child or his/her teacher.
Focloir.ie www.focloir.ie/en 
Foclóir Béarla Gaeilge atá anseo. Is féidir éisteacht le fuaimniú go leor focal, feidhm atá thar a bheith úsáideach má tá sibh ag léamh le chéile sa bhaile.
This is an English-Irish dictionary. You can listen to the pronunciation of many words, a feature that is extremely useful if you are reading together at home.
Tearma.ie www.tearma.ie 
Is bunachar téarmaíochta é Téarma.ie atá úsáideach do théarmaí níos casta go háirithe agus na páistí níos sine. Tá sé an-úsáideach le téarmaí eolaíochta, mata nó ceoil a lorg.
Téarma.ie is a terminology database that is useful for more complex terms, especially for older children. It is very useful for looking up terms in science, maths or music.
Ríomhfhoclóir Matamaitice | Mathematics Dictionary: https://www.rewardinglearning.org.uk/focloirmata/Default.aspx 
[bookmark: _Toc205471967]Éist le Scéalta | Listen to Stories
Is féidir éisteacht le go leor leor scéalta ar líne anois - trí fhíseáin ar Youtube, Facebook agus Soundcloud. Má tá cóip den leabhar agat sa bhaile, d'fhéadfá an scéal a leanúint ag an am céanna. Tabharfaidh sé deis daoibh taitneamh a bhaint as scéalta difriúla agus canúintí éagsúla a chloisteáil ag an am céanna. Bain taitneamh astu!
You can now listen to many stories online - through videos on Youtube, Facebook and Soundcloud. If you have a copy of the book at home, you could follow the story at the same time. It will give you the opportunity to enjoy different stories and hear different dialects at the same time. Enjoy them!
Scéalta ó Futa Fata
Is féidir éisteacht le rogha dheas scéalta ar leathanach Facebook Futa Fata mar chuid dá Scéal an Lae.
You can listen to a nice selection of stories on Futa Fata's Facebook page as part of their Story of the Day.
Scéalta á léamh ag Glór na nGael
Is féidir éisteacht le leor scéalta ar YouTube Glór na nGael: @glornangael1724
You can listen to many stories on Glór na nGael's YouTube: @glornangael1724
Scéalta le hAoife
Is féidir éisteacht le múinteoir Aoife ag léamh scéalta i nGaeilge agus i mBéarla ar a cainéal YouTube: @muinteoira7622
You can listen to teacher Aoife reading stories in Irish and English on her YouTube channel: @muinteora7622
Scéal an Lae ar Cúla4
Is féidir éisteacht le scéalta do pháistí á léamh ag aisteoirí, scríbhneoirí agus foilsitheoirí ar chainéal YouTube Cúla4: @Cula4
You can listen to children's stories read by actors, writers and publishers on the Cúla4 YouTube channel: @Cula4
Scéalta le Tús Maith, Oidhreacht Chorca Dhuibhne:
Is féidir éisteacht le scéalta deasa ar nós Cití Cailleach, Tomás san Uisce, Máire agus a Mála, ar chainéal YouTube: @tusmaith222
You can listen to nice stories such as Cití Cailleach, Tomás san Uisce, Máire agus a Mála, on the YouTube channel: @tusmaith222
Soundcloud Fhoras na Gaeilge
Tá an t-uafás scéalta do pháistí ar soundcloud.com/forasnagaeilge/ 
There are lots of stories for children on soundcloud.com/forasnagaeilge/
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